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Peculiarities of the Chinese Language Phonetics Teaching During the Early
Stages of Studying

The article describes some peculiarities of the Chinese language phonetics
teaching during the early stages of training. Year by year the study of the Chinese
language extends among the people all over the world, so its competent teaching is of
interest of the large number of researchers. This paper analyzes the scientific works
of Ukrainian, Russian and Chinese scientists, and on the basis of their researches the
importance of mastering the articulation base in the beginning of learning a foreign
language process is proved. During the early stages of learning Chinese particular
attention should be paid to phonetic skills because of the complexity of its phonetic
system and its unusualness for European languages speakers. The article
demonstrates the features of Chinese phonetics compared with phonetics of
Ukrainian and Russian languages, considers some difficulties faced by students and
teachers during the learning process, describes some teaching Chinese phonetics
method ands and offers solutions to common problems that arise during the early
stages of studying Chinese.
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During the studying of any foreign language the special attention should be
paid to its phonetics. The correct mastering of foreign pronunciation involves the
correct mastering of its specific articulation skills. Articulation skills of the native
language are so usual and automated for its speaker that does not involve any efforts
to control them. At the same time, to master a foreign language articulation base
means to achieve pronunciation’s automaticity and familiarity with a minimum of
conscious control by the speaker. The difficulties of mastering of Chinese language
articulation skills (to compare with European languages) are not only in the specific
and unusual vowels and consonants, but also in the presence of melodic pitch

variation while the pronunciation of syllables, i.e. tones.



Mastering a foreign language phonetics should occur during the early stages of
studying. The development of phonetic skills is a major task for students and teachers
in the learning process. That is why phonetics received considerable attention in
science of our country and foreign countries. In particular, the features of the methods
of teaching Chinese phonetics were studied and described by O. Alexakhin [1],
N. Demina [2], T.Zadoenko [3], A. Kondrashevsky [4], V. Kurdumov [5],
M. Rumyantseva [4], N. Speshnev [6] and others. The active international
cooperation between the People’s Republic of China and European countries led to
the development of Chinese researches’ interest to the problems of foreign students’
phonetics teaching. The scientific works on the topic of Chinese language phonetics
and phonology were published by Su Xu, Mao Shi Zheng, Sun De Jin, Lin Yan Wei,
Wang Li, Cheng Jun Hua, Zhao Yuan Ren and others [7].

The urgency of this article is caused by the increasing number of people in our
country who are learning Chinese. Unfortunately, a large number of teachers in our
country do not pay enough attention to basic phonetic aspects of the Chinese
language, so future specialists are faced the problem of misunderstanding in
communication with native Chinese speakers, which complicates communication
even on the assumption of sufficient grammatical and lexical skills. The existence of
this shortcoming in the modern educational system could be explained by relatively
recent emergence of interest in learning Chinese language, lack of Ukrainian
language materials for teachers, and the lack of teachers’ ability to communicate with
the native speakers in order to improve their own language skills.

The purpose of our work is to highlight the peculiarities of the Chinese
language phonetics teaching during the early stages of studying, which can become a
starting platform for further researches in the field of pedagogy, methods of teaching
foreign languages and linguistics.

Syllable is the basic unit of Chinese phonetics. Chinese syllable consists of
three main components; each component covers a specific place in the structure of

the syllable. These include: consonant part (located at the beginning of the syllable),



vowel part (located at the end of the syllable) and a tone — a special phenomenon that
has no analogues in the majority of European languages [3, p. 6].

The Chinese sounds pronunciation often occurs by comparing them with the
sounds of students’ native language. There are sounds in Ukrainian and Russian
languages that are identical or similar to the sounds of Chinese language. And vice
versa, a lot of Chinese sounds are unparalleled in other languages.

Fixed articulation skills of their native language often prevent students from
distinguishing and correct pronunciation of the foreign language’s sounds. There is a
paradox that sounds which are closed to the students’ native language sounds are the
most difficult to articulate. In this way, during the early stages of learning Chinese
language teacher should always compare phonetic system of native and foreign
language, indicate their similarities and differences, predict and correct students’
mistakes in order to make accurate pronunciation usual from the beginning.

When formulating the foreign language pronunciation it is necessary to provide
a harmonious transition from simple to complex, from the familiar to the unfamiliar
sounds. The same principle should be followed while explaining some combination
of sounds. Although the individual sounds mastering is the important aim to study a
foreign language, but all work on language phonetic base should be focused not only
on individual sounds, but also on syllables and words.

The experience of recent research in the field of teaching Chinese language
shows that the main problem that arises among students learning Chinese is the tonal
system of the language.

Tone is a melodious voice pattern with a help of certain pitch changes. It is
realized in the form of raising or lowering the voice, which can be either unchanged
(stable) or changed from one level to another. Tone performs a content-distinctive
function, so the same words which pronounced with different tones could have
different meaning [4, p. 17]. There are four tones in Chinese language.

Sometimes teachers do not pay much attention to Chinese tones. Focusing on
correct pronunciation of vowels and consonants students often ignore simultaneous

correct pronunciation of a certain kind of tone. Such an approach is invalid because



the wrong tone pronunciation is not only a serious phonetic mistake, but also a wrong
sense of the world or even the whole sentence. For example, the word “pa”
pronounced the second or third tone means “to climb up” or “to be afraid”,
respectively.

There are several methods of explanation and teaching the Chinese language
tonal system.

Chinese researcher Zhao Yuan Ren compared the Chinese tonal system with
the stress of Russian language. The stress (like tone) can also affect on the meaning
of the word. However, the tone and the stress are two fundamentally different
phenomena. Russian and Ukrainian stress is pronounced by increasing or intonation
emphasis of certain syllables in a word. Chinese tone is realized by changing the
pitch of the syllable. Such differences cause difficulties while mastering the tonal
system by students.

In order to facilitate the students’ work on Chinese tones, teacher must provide
students with the theoretical basis to let them understand the nature of Chinese tonal
system. In this case special tables and pictures with a graphical representation
denoting the voice movement of each of the four tones can be used.

The other method offers to compare Chinese tones with musical notes
[3, p. 18]. Thus, the melody of each tone can be presented by using musical
instruments, special recordings or graphic images of the notes.

Another important aspect for successful mastery of Chinese phonetic is to
overcome the feeling of embarrassment and confusion by students. The sounds of
Chinese language are not usual for native Ukrainian and Russian speakers, so some
of them may seem unusual and inconvenient to pronounce. Sometimes students are
ashamed pronounce some loud tones because such increase of the intonation is not
typical for everyday speech of native Ukrainian language speaker. To overcome this
obstacle teacher from experience should demonstrate familiarity of these features in
the Chinese language by himself. Moreover, audio and video examples of Chinese

speech by its native speaker can be used during the lessons.



The early stages of study of any foreign language consist of phonetics,
grammar and vocabulary. The sequence of learning also depends on these three
points [7, p. 143]. Phonetic aspect is the most difficult but the most important
component, because the proper speech is, first of all, the correct pronunciation.

Mispronunciation often results in grammatical and lexical mistakes. That is
why the selection of phonetic materials during the early stages of studying must obey
grammatical and lexical material.

Learning Chinese phonetics, especially during the early stages, requires
considerable students’ and teachers’ efforts, but the correct phonetic base has a large
impact on further studying. This is why the main goal during the early stages of
learning Chinese has become the perfect mastery of phonetics and bringing correct
pronunciation to automatism. This will facilitate further study, as will enable to focus

on other important components of language.
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[Ticknogra 1O. A.

Oco6nuBocCTI BUKIaAaHHS (POHETUKH KUTANChKOI MOBH Ha MOYaTKOBUX €Tarax
HaBYaHHS

VY crarTi BUCBITIIOIOTHCS JIeAKi 0OCOOTUBOCTI BUKIAJaHHS KUTAlChKOI MOBH Ha
MOYATKOBUX €TanmaxX HaBUYaHHA. 3 KOXHUM pPOKOM BHUBYEHHS KHUTaWCHKOI MOBHU
HaOyBa€ MOUIMPEHHs cepel JII0JEeW BCbOIO CBITY, TOMY I'PAMOTHE ii BHKJIAJaHHS
BUKJIMKA€ IHTEPEC Y BEJIMKOI KUIBKOCTI TOCHIIHUKIB. Y pPOOOTI MpPOAHAII30BaHO
HAyKOB1 Tpall YKpaiHChKUX, POCIMCHKUX Ta KUTAMCHKMX BYEHUX, Ta HAa OCHOBI iX
JOCIKEHb OOTPYHTOBYETHCS BAXJIMBICTh OBOJIOAIHHS ApPTUKYJSIINAHOIO 0a3010
caMe Ha IOoYaTKy MpOoIeCy BHBYCHHS 1HO3eMHOI MOBH. Ha mouaTkoBHX eTamax
BUBUCHHS KHTAlCbKOI MOBM (OHETUYHUM HaBUYKaM T[MOBMHHA NPUILIATUCA
oco0JiMBa yBara, 110 IMOB’sI3aHO 31 CKJIAAHICTIO (POHETUYHOT CUCTEMH I11€1 MOBH Ta i
HE3BUYHICTIO JIJI1 HOCIIB €BPOIECUCHKMX MOB. Y pOOOTI MPEACTaBICHO XapaKTEpHI
pHUCH KUTaNChKOI (DOHETUKH y TMOPIBHAHHI 13 (OHETUKOIO YKPAaTHCHKOT Ta POCIMCHKOT
MOB, PO3IISHYTO TMOMIMPEHI TPYIHOINI, 3 SKUMH 3YCTpI4arOThCA BHUKIAgadl Ta
CTYyJICHTH y TIpoIleci HaBUYaHHS, OMHCAHO JCSAKI METOAW BHKJIAAaHHA (POHETUKH
KUTAChbKOT MOBH Ta 3alPOINOHOBAHO MUISXH BUPIMICHHS HAWOUIBIIT MOIMUPEHUX
npoOsiemM, SKi HalyacTillle BHHUKAKOTh Yy MPOLECI BHUKJIAJAHHS KHUTAMCHKOI MOBHU
CTYICHTaM-TTOYaTKiBIISIM.

Knrouosi cnosa: aptukynsiiina 6a3a, GOHETUYHI HABUYKH, CKJIa, TOH.

ITnuckiosa 1O. A.

OcobOenHoctu mnpenofaBaHus (OHETUKU KHUTAWCKOrO s3blKa HAa HaYyaJlbHBIX
sTanax o0yueHus

B crarbe ocBemaroTcsi HEKOTOpbIE OCOOEHHOCTH IPENOJaBaHUsl KUTAMCKOIro
A3bIKa Ha HadaJlbHbIX 3Tanax o0ydeHus. C KaXIbIM TOJAOM H3Y4YEHHME KUTAMCKOIro
A3bIKa PACIpPOCTPAHACTCA CpEau JIIOAEH BCEr0 Mupa, IMOTOMY TPaMOTHOE €ro
IIPENIOJABAHNUE BBI3BIBAET HMHTEPEC Yy OTPOMHOIO KOJIMYECTBA HCcaenoBareneu. B
paboTe npoaHaIM3UPOBaHbl HAyUHbIE TPYAbl YKPAUHCKUX, POCCUNUCKUX U KUTAHCKUX
YUEHBIX, U Ha OCHOBE HMX HCCJIEIOBaHUN OOOCHOBBIBAETCS BAXKHOCTH OBJIAJCHMUS
apTUKYJIALMOHHOM 0a30i MMEHHO B Hayajle MpOLEecca W3YYEHUS HHOCTPAHHOIO
sa3plka. Ha HavanmpHBIX 3Tamax M3y4YeHHS KHUTAMCKOro s3blka 0co00oe BHUMAaHHE
JOJDKHO YJEISAThCS UMEHHO (DOHETUYECKUM HABBIKAM, YTO CBSI3aHO CO CIIOKHOCTBIO
(OHETHUYECKOM CUCTEMBbI JAHHOTO S3bIKa M €€ HENPUBBIYHOCTBIO JJI HOCHUTENEH
eBpOIEUCKUX $3bIKOB. B paboTe mnpencTaBieHbl XapaKTEpHbIE YEPThbl KUTAHCKOU
(GOHETUKM B CpaBHEHHMH C (POHETHKOM YKPAMHCKOIO W PYCCKOTO S3BIKOB,
PacCMOTPEHBI PACIIPOCTPAHEHHBIE TPYAHOCTH, C KOTOPBIMU BCTPEYAIOTCS CTYICHTBI U
IPEroAaBaTeu B rpolecce 00yyeHus, OMCaHbl HEKOTOPBIE METO/IbI NPENOIaBaHus
KUTaNUCKON (DOHETHKM M NPEUIOKEHBI PELIEHHUsS 4acTO BCTPEYAIOIIMXCS IMPOOIIEM,
KOTOPBIE BO3HMKAIOT B IIPOLIECCE IMPENOJABAHUSA KUTAUCKOIO A3bIKa HAYMHAIOLIMM
CTyJEHTaM.

Kniouegvlie cnosa: apTuKyIsLMOHHAs 0a3a, POHETHUECKHE HaBBIKU, CJIOT, TOH.
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